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ם1 וְהָאָ֣דָ֔
और–उस–आदम
H0120

ע יָדַ֖
जाना
H3045

אֶת־
को–
H0853

חַוָּ֣ה
हव्वा
H2332

אִשְׁתּ֑וֹ
अपनी–पत्नी
H0802

וַתַּהַ֙ר֙
और–गभर्वती–हुईर्
H2029

לֶד וַתֵּ֣
और–जनी
H3205

אֶת־
को–
H0853

יִן קַ֔
कैन

אמֶר וַתֹּ֕
और–कहा
H0559

קָנִ֥יתִי
प्राप्त–िकया–मैंने
H7069

ישׁ אִ֖
पुरुष
H0376

אֶת־
से–
H0854

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

आदम और उसकी पत्नी हब्बा के बीच शारीिरक सम्बन्ध हुए और हब्बा ने एक बच्चे को जन्म िदया। बच्चे का नाम कैन रखा गया। हब्बा ने कहा, “यहोवा की 
मदद से मैंने एक मनुष्य पाया है।”

סֶף2 וַתֹּ֣
और–िफर–जनी
H3254

דֶת לָלֶ֔
जनने–को
H3205

אֶת־
को–
H0853

יו אָחִ֖
उसके–भाईर्
H0251

אֶת־
को–
H0853

הָבֶ֑ל
उस–हाबेल
H1893

יְהִי־ וַֽ
और–था–
H1961

֙ הֶבֶ֙ל
हाबेल
H1893

עֵה רֹ֣
चरवाहा

אן ֹ֔ צ
भेड़–बकिरयां–का
H6629

יִן וְקַ֕
और–कैन

הָיָה֖
था
H1961

עֹבֵ֥ד
जोतनेवाला
H5647

ה׃ אֲדָמָֽ
भूिम–का
H0127

ईसके बाद हब्बा ने दूसरे बच्चे को जन्म िदया। यह बच्चा कैन का भाईर् हािबल था। हािबल गड़ंिरया बना। कैन िकसान बना।

י3 יְהִ֖ וַֽ
और–हुआ
H1961

ץ מִקֵּ֣
अन्त–से
H7093

ים יָמִ֑
िदनां
H3117

א וַיָּבֵ֨
और–लाया
H0935

יִן קַ֜
कैन

י מִפְּרִ֧
फल–से
H6529

אֲדָמָ֛ה הָֽ
उस–भूिम–के
H0127

מִנְחָ֖ה
भंट
H4503

יהוָֽה׃ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

फसल के समय कैन एक भंट यहोवा के पास लाया। जो अन्न कैन ने अपनी ज़मीन मं उपजाया था उसमं से थोड़ा अन्न वह लाया। परन्तु हािबल अपने जानवरां 
के झुण्ड मं से कुछ जानवर लाया। हािबल अपनी सबसे अच्छी भेड़ का सबसे अच्छा िहस्सा लाया। यहोवा ने हािबल तथा उसकी भंट को स्वीकार िकया।

בֶל4 וְהֶ֨
और–हाबेल
H1893

יא הֵבִ֥
लाया
H0935

גַם־
भी–
H1571

ה֛וּא
वह
H1931

מִבְּכֹר֥וֹת
पहलौठां–से
H1062

צאֹנ֖וֹ
अपनी–भेड़–बकिरयां–की
H6629

חֶלְבֵהֶן֑ וּמֵֽ
और–उनकी–चबीर्–से
H2459

וַיִּ֣שַׁע
और–देखा
H8159

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
पास–
H0413

בֶל הֶ֖
हाबेल
H1893

וְאֶל־
और–पास–
H0413

מִנְחָתֽוֹ׃
उसकी–भंट
H4503

फसल के समय कैन एक भंट यहोवा के पास लाया। जो अन्न कैन ने अपनी ज़मीन मं उपजाया था उसमं से थोड़ा अन्न वह लाया। परन्तु हािबल अपने जानवरां 
के झुण्ड मं से कुछ जानवर लाया। हािबल अपनी सबसे अच्छी भेड़ का सबसे अच्छा िहस्सा लाया। यहोवा ने हािबल तथा उसकी भंट को स्वीकार िकया।

וְאֶל־5
और–पास–
H0413

יִן קַ֥
कैन

וְאֶל־
और–पास–
H0413

מִנְחָת֖וֹ
उसकी–भंट
H4503

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

שָׁעָה֑
देखा
H8159

וַיִּ֤חַר
और–जला
H2734

֙ לְקַיִ֙ן
कैन–को

ד מְאֹ֔
बहुत
H3966

יִּפְּל֖וּ וַֽ
और–िगरे
H5307

פָּנָֽיו׃
उसके–मुख
H6440

परन्तु यहोवा ने कैन तथा उसके द्वारा लाईर् भंट को स्वीकार नहीं िकया ईस कारण कैन क्रोिधत हो गया। वह बहुत व्याकुल और िनराश हो गया।

וַיֹּ֥אמֶר6
और–कहा
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
पास–
H0413

יִן קָ֑
कैन

לָמָּ֚ה
क्यां
H4100

חָרָ֣ה
जला
H2734

ךְ לָ֔
तुझे

וְלָ֖מָּה
और–क्यां
H4100

נָפְל֥וּ
िगरे
H5307

פָנֶֽיךָ׃
तेरे–मुख
H6440

यहोवा ने कैन से पूछा, “तुम क्रोिधत क्यां हो? तुम्हारा चेहरा उतरा हुआ क्यां िदखाईर् पड़ता है?
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הֲל֤וֹא7
क्या–नहीं
H3808

אִם־
यिद–

תֵּיטִיב֙
भला–करेगा
H3190

ת שְׂאֵ֔
उठाना
H7613

וְאִם֙
और–यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יב תֵיטִ֔
भला–करेगा
H3190

תַח לַפֶּ֖
उस–द्वार–पर
H6607

את חַטָּ֣
पाप

רֹבֵץ֑
लेटा–है
H7257

וְאֵלֶי֙ךָ֙
और–तेरी–ओर
H0413

תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ
उसकी–ललक
H8669

ה וְאַתָּ֖
और–तू

תִּמְשָׁל־
शासन–करेगा–
H4910

בּֽוֹ׃
उस–पर

अगर तुम अचे्छ काम करोगे तो तुम मेरी दृिष्ट मं ठीक रहोगे। तब मैं तुम्हं अपनाऊँगा। लेिकन अगर तुम बुरे काम करोगे तो वह पाप तुम्हारे जीवन मं रहेगा। 
तुम्हारे पाप तुम्हं अपने वश मं रखना चाहंगे लेिकन तुम को अपने पाप को अपने बस मं रखना होगा।”

וַיֹּ֥אמֶר8
और–कहा
H0559

יִן קַ֖
कैन

אֶל־
पास–
H0413

הֶבֶ֣ל
हाबेल
H1893

יו אָחִ֑
अपने–भाईर्
H0251

֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

בִּהְיוֹתָ֣ם
उनके–होते–मं
H1961

ה בַּשָּׂדֶ֔
उस–मैदान–मं

וַיָּ֥קָם
और–उठा

יִן קַ֛
कैन

אֶל־
पास–
H0413

בֶל הֶ֥
हाबेल
H1893

יו אָחִ֖
अपने–भाईर्
H0251

וַיַּהַרְגֵֽהוּ׃
और–मारा–उसे
H2026

कैन ने अपने भाईर् हािबल से कहा, “आओ हम मैदान मं चलं।” ईसिलए कैन और हािबल मैदान मं गए। तब कैन ने अपने भाईर् पर हमल िकया और उसे मार 
डाला।

וַיֹּ֤אמֶר9
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶל־
पास–
H0413

יִן קַ֔
कैन

י אֵ֖
कहां
H0335

הֶבֶ֣ל
हाबेल
H1893

יךָ אָחִ֑
तेरा–भाईर्
H0251

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתִּי יָדַ֔
जानता–मैं
H3045

הֲשֹׁמֵ֥ר
क्या–रखवाला
H8104

י אָחִ֖
मेरे–भाईर्–का
H0251

כִי׃ אָנֹֽ
मैं
H0595

बाद मं यहोवा ने कैन से पूछा, “तुम्हारा भाईर् हािबल कहाँ है?” कैन ने जवाब िदया, “मैं नहीं जानता। क्या यह मेरा काम है िक मैं अपने भाईर् की िनगरानी 
और देख भाल करँू?”

וַיֹּ֖אמֶר10
और–कहा
H0559

מֶה֣
क्या
H4100

יתָ עָשִׂ֑
िकया–तूने

קוֹ֚ל
आवाज़

דְּמֵי֣
लहू
H1818

יךָ אָחִ֔
तेरे–भाईर्–का
H0251

ים צֹעֲקִ֥
िचल्ला–रही–है
H6817

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

מִן־
से–

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
उस–भूिम
H0127

तब यहोवा ने कहा, “तुमने यह क्या िकया? तुम्हारे भाईर् का खून जमीन से बोल रहा है िक क्या हो गया है?

ה11 וְעַתָּ֖
और–अब
H6258

אָר֣וּר
शािपत
H0779

אָתָּ֑ה
तू

מִן־
से–

אֲדָמָה֙ הָֽ
उस–भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֣
िजसने

פָּצְתָ֣ה
खोला
H6475

אֶת־
को–
H0853

יהָ פִּ֔
अपना–मुंह
H6310

חַת לָקַ֛
लेने–को
H3947

אֶת־
को–
H0853

י דְּמֵ֥
लहू
H1818

יךָ אָחִ֖
तेरे–भाईर्–का
H0251

ךָ׃ מִיָּדֶֽ
तेरे–हाथ–से
H3027

तुमने अपने भाईर् की हत्या की है, पृथ्वी तुम्हारे हाथां से उसका खून लेने के िलए खुल गयी है। ईसिलए अब मैं उस जमीन को बुरा करने वाली चीजां को पैदा 
करँूगा।

י12 כִּ֤
जब

עֲבֹד֙ תַֽ
जोतेगा
H5647

אֶת־
को–
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
उस–भूिम
H0127

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ף תֹסֵ֥
िफर–देगी
H3254

תֵּת־
देने–
H5414

כֹּחָ֖הּ
अपनी–शिक्त

לָךְ֑
तुझे

נָע֥
भटकता
H5128

וָנָד֖
और–भागता
H5110

הְיֶה֥ תִּֽ
होगा
H1961

רֶץ׃ בָאָֽ
उस–पृथ्वी–मं
H0776

बीते समय मं तुमने फ़सलं लगाईर् और वे अच्छी उगीं। लेिकन अब तुम फसल बोओगे और जमीन तुम्हारी फसल अच्छी होने मं मदद नहीं करेगी। तुम्हं पृथ्वी 
पर घर नहीं िमलेगा। तुम जगह जगह भटकोगे।”
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וַיֹּ֥אמֶר13
और–कहा
H0559

יִן קַ֖
कैन

אֶל־
पास–
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

גָּד֥וֹל
बड़ा

עֲוֹנִ֖י
मेरा–अपराध
H5771

ׂא׃ מִנְּשֹֽ
उठाने–से
H5375

तब कैन ने कहा, “यह दण्ड ईतना अिधक है िक मैं सह नहीं सकता।

14֩ הֵן
देख
H2005

שְׁתָּ גֵּרַ֨
िनकाला–तूने
H1644

י אֹתִ֜
मुझे
H0853

הַיּ֗וֹם
उस–िदन
H3117

֙ מֵעַל
ऊपर–से

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
उस–भूिम–के
H0127

וּמִפָּנֶי֖ךָ
और–तेरे–मुख–से
H6440

אֶסָּתֵ֑ר
िछपूंगा–मैं
H5641

יתִי וְהָיִ֜
और–हांगा–मैं
H1961

נָע֤
भटकता
H5128

וָנָד֙
और–भागता
H5110

רֶץ בָּאָ֔
उस–पृथ्वी–मं
H0776

וְהָיָה֥
और–होगा
H1961

כָל־
सब–
H3605

י מֹצְאִ֖
मेरे–पानेवाले
H4672

נִי׃ יַֽהַרְגֵֽ
मारंगे–मुझे
H2026

मेरी ओर देख। तूने मुझे जमीन मं फसल के काम को छोड़ने के िलए मजबूर कर िदया है और मैं अब तेरे करीब भी नहीं रहूगँा। मेरा कोईर् घर नहीं होगा और 
पृथ्वी पर से मैं नष्ट हो जाऊँगा और यिद कोईर् मनुष्य मुझे पाएगा तो मार डालेगा।”

וַיֹּ֧אמֶר15
और–कहा
H0559

ל֣וֹ
उसे

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

֙ לָכֵן
ईसिलए

כָּל־
सब–
H3605

הֹרֵ֣ג
मारनेवाला
H2026

יִן קַ֔
कैन–को

יִם שִׁבְעָתַ֖
सात–गुना
H7659

ם יֻקָּ֑
बदला–िलया–जाएगा
H5358

שֶׂם וַיָּ֨
और–रखा

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

֙ לְקַיִ֙ן
कैन–के–िलए

א֔וֹת
िचन्ह
H0226

י לְבִלְתִּ֥
नहीं–
H1115

הַכּוֹת־
मारने–
H5221

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מֹצְאֽוֹ׃
उसके–पानेवाला
H4672

तब यहोवा ने कैन से कहा, “मैं यह नहीं होने दूगँा। यिद कोईर् तुमको मारेगा तो मैं उस आदमी को बहुत कठोर दण्ड दूगँा।” तब यहोवा ने कैन पर एक िचन्ह 
बनाया। यह िचन्ह वह बताता था िक कैन को कोईर् न मारे।

וַיֵּ֥צֵא16
और–िनकला
H3318

יִן קַ֖
कैन

מִלִּפְנֵי֣
मुख–से
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

וַיֵּ֥שֶׁב
और–बसा
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
देश–मं–
H0776

נ֖וֹד
नोद
H5113

קִדְמַת־
पूवर्–से–
H6926

דֶן׃ עֵֽ
अदन

तब कैन यहोवा को छोड़कर चला गया। कैन नोद देश मं रहने लगा।

וַיֵּ֤דַע17
और–जाना
H3045

֙ קַיִ֙ן
कैन

אֶת־
को–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
अपनी–पत्नी
H0802

הַר וַתַּ֖
और–गभर्वती–हुईर्
H2029

לֶד וַתֵּ֣
और–जनी
H3205

אֶת־
को–
H0853

חֲנ֑וֹךְ
हनोक
H2585

֙ יְהִי וַֽ
और–था
H1961

נֶה בֹּ֣
बनानेवाला
H1129

יר עִ֔
नगर

וַיִּקְרָא֙
और–बुलाया
H7121

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

יר הָעִ֔
उस–नगर–का

ם כְּשֵׁ֖
नाम–के–अनुसार
H8034

בְּנ֥וֹ
अपने–पुत्र–के

חֲנֽוֹךְ׃
हनोक
H2585

कैन ने अपनी पत्नी के साथ शारीिरक सम्बन्ध िकया। वह गभर्वती हुईर्। उसने हनोक नाम बच्चे को जन्म िदया। कैन ने एक शहर बसाया और उसका नाम 
अपने अपने पुत्र के नाम पर हनोक ही रखा।

וַיִּוָּלֵד18֤
और–जन्मा
H3205

חֲנוֹךְ֙ לַֽ
हनोक–के–िलए
H2585

אֶת־
को–
H0853

ד עִירָ֔
ईर्राद
H5897

ד וְעִירָ֕
और–ईर्राद
H5897

יָלַ֖ד
जना
H3205

אֶת־
को–
H0853

מְחֽוּיָאֵל֑
महूयाएल
H4232

ל וּמְחִיּיָאֵ֗
और–महीयाएल
H4232

יָלַד֙
जना
H3205

אֶת־
को–
H0853

ל מְת֣וּשָׁאֵ֔
मतूशाएल
H4967

וּמְתוּשָׁאֵ֖ל
और–मतूशाएल
H4967

יָלַ֥ד
जना
H3205

אֶת־
को–
H0853

מֶךְ׃ לָֽ
लेमेक
H3929

हनोक से ईर्राद उत्पन्न हुआ, ईर्राद से महुयाएल उत्पन्न हुआ, महूयाएल से मतूशाएल उत्पन्न हुआ और मतूशाएल से लेमेक उत्पन्न हुआ।

ח־19 קַּֽ וַיִּֽ
और–िलया–
H3947

ל֥וֹ
अपने–िलए

לֶ֖מֶךְ
लेमेक
H3929

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

ים נָשִׁ֑
पित्नयां
H0802

ם שֵׁ֤
नाम
H8034

אַחַת֙ הָֽ
उस–एक–का
H0259

ה עָדָ֔
आदा
H5711

ם וְשֵׁ֥
और–नाम
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
उस–दूसरी–का
H8145

ה׃ צִלָּֽ
िसल्ला
H6741

लेमेक ने दो िस्त्रयां से िववाह िकया। एक पत्नी का नाम आदा और दूसरी का नाम िसल्ला था।
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לֶד20 וַתֵּ֥
और–जनी
H3205

ה עָדָ֖
आदा
H5711

אֶת־
को–
H0853

יָבָל֑
याबल
H2989

ה֣וּא
वह
H1931

הָיָ֔ה
था
H1961

י אֲבִ֕
िपता
H0001

ב יֹשֵׁ֥
रहनेवालां–का
H3427

הֶל אֹ֖
तम्बू
H0168

וּמִקְנֶֽה׃
और–पशुआं–मं
H4735

आदा ने याबाल को जन्म िदया। याबाल उन लोगां का िपता था जो तम्बूआं मं रहते थे तथा पशुआं क पालन करके जीवन िनवार्ह करते थे।

ם21 וְשֵׁ֥
और–नाम
H8034

יו אָחִ֖
उसके–भाईर्–का
H0251

יוּבָל֑
यूबल
H3106

ה֣וּא
वह
H1931

הָיָ֔ה
था
H1961

י אֲבִ֕
िपता
H0001

כָּל־
सब–
H3605

תֹּפֵ֥שׂ
बजानेवालां–का
H8610

כִּנּ֖וֹר
वीणा
H3658

וְעוּגָֽב׃
और–बांसुरी
H5748

आदा का दूसरा पुत्र यूबाल भी था। यूबाल, याबाल का भाईर् था। यूबाल उन लोगां का िपता था जो वीणा और बाँसुरी बजाते थे।

ה22 וְצִלָּ֣
और–िसल्ला
H6741

גַם־
भी–
H1571

וא הִ֗
वह
H1931

יָֽלְדָה֙
जनी
H3205

אֶת־
को–
H0853

יִן תּ֣וּבַל־קַ֔
तूबल–कैन
H8423

שׁ לֹטֵ֕
तेज–करनेवाला
H3913

כָּל־
सब–
H3605

שׁ חֹרֵ֥
गढ़नेवालां–का
H2794

שֶׁת נְחֹ֖
तांबा

וּבַרְזֶל֑
और–लोहा
H1270

וַֽאֲח֥וֹת
और–बहन
H0269

יִן תּֽוּבַל־קַ֖
तूबल–कैन–की
H8423

ה׃ נַֽעֲמָֽ
नामा

िसल्ला ने तूबलकैन को जन्म िदया। तूबलकैन उन लोगां का िपता था जो काँसे और लोहे का काम करते थे। तूबलकैन की बहन का नाम नामा था।

אמֶר23 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

מֶךְ לֶ֜
लेमेक
H3929

יו לְנָשָׁ֗
अपनी–पित्नयां–से
H0802

עָדָ֤ה
आदा
H5711

וְצִלָּה֙
और–िसल्ला
H6741

שְׁמַעַ֣ן
सुनो
H8085

י קוֹלִ֔
मेरी–आवाज़

י נְשֵׁ֣
पित्नयो
H0802

מֶךְ לֶ֔
लेमेक–की
H3929

הַאְזֵנָּ֖ה
कान–लगाओ
H0238

י אִמְרָתִ֑
मेरी–बात

י כִּ֣
क्यांिक

ישׁ אִ֤
पुरुष
H0376

֙ הָרַגְ֙תִּי
मारा–मैंने
H2026

י לְפִצְעִ֔
मेरे–घाव–के–िलए
H6482

וְיֶלֶ֖ד
और–जवान
H3206

י׃ לְחַבֻּרָתִֽ
मेरी–चोट–के–िलए
H2250

लेमेक ने अपनी पित्नयां से कहा: “ए ेआदा और िसल्ला मेरी बात सुनो। लेमेक की पित्नयां जो बाते मैं कहता हू,ँ सुनो। एक पुरुष ने मुझे चोट पहुचँाईर्, मैंने 
उसे मार डाला। एक जवान ने मुझे चोट दी, ईसिलए मैंने उसे मार डाला।

י24 כִּ֥
क्यांिक

יִם שִׁבְעָתַ֖
सात–गुना
H7659

יֻקַּם־
बदला–िलया–जाएगा–
H5358

יִן קָ֑
कैन

וְלֶ֖מֶךְ
और–लेमेक
H3929

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
और–सात
H7651

कैन की हत्या का दण्ड बहुत भारी था। ईसिलए मेरी हत्या का दण्ड भी उससे बहुत, बहुत भारी होगा।”

דַע25 וַיֵּ֨
और–जाना
H3045

ם אָדָ֥
आदम
H0121

עוֹד֙
िफर
H5750

אֶת־
को–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
अपनी–पत्नी
H0802

לֶד וַתֵּ֣
और–जनी
H3205

ן בֵּ֔
पुत्र

א וַתִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

ת שֵׁ֑
शेत
H8352

י כִּ֣
क्यांिक

ׁת־ שָֽ
रखा–
H7896

י לִ֤
मेरे–िलए

אֱלֹהִים֙
एलोहीम
H0430

זֶרַ֣ע
वंश
H2233

ר אַחֵ֔
दूसरा
H0312

חַת תַּ֣
जगह–मं
H8478

בֶל הֶ֔
हाबेल
H1893

י כִּ֥
क्यांिक

הֲרָג֖וֹ
मारा–उसे
H2026

יִן׃ קָֽ
कैन

आदम ने हव्वा के साथ िफर शारीिरक सम्बन्ध िकया और हव्वा ने एक और बच्चे को जन्म िदया। उन्हांने ईस बच्चे का नाम शेत रखा। हव्वा ने कहा, “यहोवा 
ने मुझे दूसरा पुत्र िदया है। कैन ने हािबल को मार डाला िकन्तु अब शेत मेरे पास है।”

ת26 וּלְשֵׁ֤
और–शेत–के–िलए
H8352

גַּם־
भी–
H1571

הוּא֙
वह
H1931

יֻלַּד־
जन्मा–
H3205

ן בֵּ֔
पुत्र

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

אֱנ֑וֹשׁ
एनोश
H0583

אָז֣
तब

ל הוּחַ֔
शुरू–हुआ

א ֹ֖ לִקְר
पुकारना
H7121

ם בְּשֵׁ֥
नाम–मं
H8034

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

פ
प

शेत का भी एक पुत्र था। ईसका नाम एनोश था। उस समय लोग यहोवा पर िवश्वास करने लगे।
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